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A Countryman's son by accident trod upon a Serpent's tail, which turned and bit him so that he died.
The father in a rage got his ax from him, and pursuing the Serpent, cut off part of its tail from him. So the Serpent in revenge began stinging several of the Farmer's cattle and caused him severe loss.
Well, the Farmer thought it best to make it up with the Serpent, and brought food and honey to the mouth of its lair, and said to it: "Let's forget and forgive; perhaps you were right to punish my son, and take vengeance." on my cattle, but surely I was right in trying to revenge him; now that we are both satisfied why should we not be friends again?"
"No, no," said the Serpent; "Take away your gifts; you can never forget the death of your son, nor I the loss of my tail."
SPANISH
El hijo de un Campesino por accidente pisó la cola de una Serpiente, la cual se volvió y lo mordió de tal manera que murió.
El padre, enfurecido, le quitó el hacha y, persiguiendo a la serpiente, le cortó parte de la cola. Así que la Serpiente en venganza comenzó a picar varias de las cabezas de ganado del granjero y le causó graves pérdidas.
Pues bien, el Labrador creyó mejor reconciliarse con la Serpiente, y llevó comida y miel a la boca de su guarida, y le dijo: "Olvidemos y perdonemos; tal vez hiciste bien en castigar a mi hijo, y vengarte". ." en mi ganado, pero seguramente hice bien en tratar de vengarlo; ahora que ambos estamos satisfechos, ¿por qué no deberíamos volver a ser amigos?
"No, no", dijo la Serpiente; "Llévate tus regalos, nunca podrás olvidar la muerte de tu hijo, ni yo la pérdida de mi cola".
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